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1. BENDROSIOS NUOSTATOS

1.1 UAB ,,Veika*“ (toliau vadinama — Pirkéjas) jgyvendindama projekta ,, ECODECO*
gamybinés linijos diegimas* Nr. 03.3.1-LVPA-K-841-01-0019, bendrai finansuojama Europos
Sajungos struktiirinés paramos ir Lietuvos Respublikos 1éSomis numato jsigyti: Pjaustymo ir
pervyniojimo staklés.

1.2 Vartojamos pagrindinés sgvokos, apibréztos Projekty finansavimo ir administravimo
taisyklése, patvirtintose Lietuvos Respublikos finansy ministro 2014 m. spalio 8 d. isakymu Nr.
1K-316 (toliau — Taisyklés)

1.3 Pirkimas vykdomas vadovaujantis Taisyklémis, Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu
(toliau — Civilinis kodeksas), kitais teisés aktais bei konkurso salygomis.

1.4 Skelbimas apie pirkimg paskelbtas Europos Sajungos struktiirinés paramos svetainéje
www.esinvesticijos.lt, 2018-04-17.

1.5 Pirkimas atliekamas konkurso biuidu laikantis lygiateisiSkumo, nediskriminavimo,
abipusio pripazinimo, proporcingumo, skaidrumo principy.

1.6 Konkursui nejvykus dél to, kad nebuvo gauta né¢ vieno pirkéjo nustatytus reikalavimus
atitinkancCio tiekéjo pasiiilymo, pirkéjas pasilieka teis¢ pakartotinj pirkima vykdyti Taisykliy 461.
punkte nustatyta tvarka.

1.7 Pirkéjo jgaliotas asmuo palaikyti tiesioginj rysj su tiekéjais ir gauti 1§ jy su pirkimo
procediiromis susijusius prane§imus: teisininkas Sergej Serstinskij, tel.. 8682 40 251,
teisininkas@veika.lt.

2. PIRKIMO OBJEKTAS

2.1. Perkamos Pjaustymo ir pervyniojimo stakles, kurios savybés nustatytos pateiktoje
techninéje specifikacijoje.

2.2. Sis pirkimas j dalis neskirstomas, todél pasiiilymas turi bati pateiktas visam nurodytam
prekiy kiekiui.

2.3. Prekés turi buti pristatytos per 9 ménesius nuo prekiy pirkimo sutarties pasiraSymo
dienos.

2.4. Prekiy pristatymo vieta — Baltosios vokeés g. 37, Vilnius, Lietuva.

3. PASIULYMU RENGIMAS, PATEIKIMAS, KEITIMAS

3.1 Pateikdamas pasiiilyma tiekéjas sutinka su Siomis konkurso salygomis ir patvirtina, kad jo
pasitlyme pateikta informacija yra teisinga ir apima viska, ko reikia tinkamam pirkimo sutarties
jvykdymui.

3.2 Pasiiilymas turi bti pateikiamas raStu, pasiraSytas tiekéjo arba jo jgalioto asmens ir siunciami e-pastu
teisininkas@veika.lt.

3.3 Tiekéjo pasitilymas bei kita korespondencija pateikiama lietuviy ir (arba) angly kalba.

3.4 Tiekéjas kainos pasitilyma privalo pateikti pagal konkurso salygy 2 priede pateikta forma.
Pasitilymas teikiamas e-pastu teisininkas@veika.lt.

3.5 Pasiiilyma sudaro tiekéjo rastu pateikty dokumenty visuma:

3.5.1 wuzpildyta pasitilymo forma, parengta pagal Siy pirkimo konkurso salygy 2 prieda;

3.5.2 jungtinés veiklos sutartis arba tinkamai patvirtinta jos kopija, jei bendrag pasitilymg teikia

tkio subjekty grupé;

3.5.3 kita konkurso sglygose prasoma informacija ir (ar) dokumentai.
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3.6 Tiekejas gali pateikti tik vieng pasitilyma — individualiai arba kaip tikio subjekty grupés narys.
Jei tiekéjas pateikia daugiau kaip vieng pasitilymg arba iikio subjekty grupés narys dalyvauja
teikiant kelis pasitilymus, visi tokie pasitilymai bus atmesti.

3.7 Tiekéjas, pateikdamas pasitilyma, turi sitilyti visa nurodyta prekiy kiekj.

3.8 Tiekéjams néra leidziama pateikti alternatyviy pasitilymy. Tiekéjui pateikus alternatyvy
pasitlyma, jo pasitilymas ir alternatyvus pasiiilymas (alternatyviis pasitilymai) bus atmesti.

3.9 Pasitilymas turi biti pateiktas iki 2018 m. balandzio 24 d. 16 val. (Lietuvos Respublikos laiku)
atsiuntus ji e-pastu. Tiekéjo praSymu Pirkéjas nedelsdamas pateikia raSytinj patvirtinima, kad
tiekéjo pasiiilymas yra gautas, ir nurodo gavimo dieng, valandg ir minute.

3.10 Pirkéjas neatsako uz pasto vélavimus ar kitus nenumatytus atvejus, dél kuriy pasitilymai
nebuvo gauti ar gauti pavéluotai. Pavéluotai gauti pasitilymai neatpléSiami ir grazinami
tiekéjui registruotu laisku

3.11 Pasitulymuose nurodoma prekiy kaina pateikiama eurais arba kita valiuta (tuomet kaina bus
perskaiCiuota | Eurus remiantis Lietuvos banko pasklebtu kursu, kuris galios pasitilymo
pateikimo dieng), turi buti iSreiksta ir apskai¢iuota taip, kaip nurodyta Siy konkurso salygy 1
priede. Apskaiciuojant kaing, turi biiti atsizvelgta j visa Siy konkurso sglygy 1 priede nurodyta
prekiy kiekj, kainos sudétines dalis, j techninés specifikacijos reikalavimus ir pan. | prekeés
kaing turi buiti jskaityti visi mokesciai ir visos tiekéjo iSlaidos, susijusios su prekiy pateikimu,
kaip nurodyta specifikacijoje.

3.12 Pasitlymas turi galioti ne trumpiau nei 90 dieny nuo jo pateikimo datos. Jeigu pasiilyme
nenurodytas jo galiojimo laikas, laikoma, kad pasitilymas galioja tiek, kiek numatyta pirkimo
dokumentuose.

3.13 Kol nesibaigé pasiiilymy galiojimo laikas, pirkéjas turi teis¢ praSyti, kad tiekéjai pratesty jy
galiojimg iki konkreciai nurodyto laiko. Tiekéjas gali atmesti tokj praSyma.

3.14 Nesibaigus pasiiilymy pateikimo terminui Pirkéjas turi teise jj pratgsti. Apie naujg pasitlymy
pateikimo terming Pirkéjas praneSa rastu visiems tiekéjams, gavusiems konkurso sglygas bei
paskelbia apie tai Europos Sajungos struktiirinés paramos svetain¢je www.esinvesticijos.lt.

3.15 Pasibaigus skelbime nurodytam pasitilymy pateikimo terminui ir negavus né vieno pasitilymo,
pirkimas bus vykdomas i§ naujo.

3.16 Tiekéjas iki galutinio pasitilymy pateikimo termino turi teis¢ pakeisti arba atSaukti savo
pasiiilyma. Toks pakeitimas arba praneSimas, kad pasitilymas atSaukiamas, pripazjstamas
galiojanciu, jeigu Pirkéjas jj gauna pateikta rastu iki pasitilymy pateikimo termino pabaigos.

4 KONKURSO SALYGU PAAISKINIMAS IR PATIKSLINIMAS

4.1 Pirkéjas atsako j kiekvieng Tiekéjo rasytinj prasyma paaiskinti pirkimo salygas, jeigu
prasymas gautas ne véliau kaip prie§ 3 darbo dienas iki pirkimo pasiiilymy pateikimo termino
pabaigos. | laiku gauta tiekéjo praSyma paaiskinti konkurso salygas pirkéjas atsako ne véliau kaip
per 2 darbo dienas nuo jo gavimo dienos ir ne véliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasiiilymy
pateikimo termino pabaigos. Pirkéjas, atsakydamas tiekéjui, kartu siuncia paaiSkinimus ir visiems
kitiems tiekéjams, kuriems jis pateiké konkurso salygas, bet nenurodo, kuris tiekéjas pateike
prasymga paaiskinti konkurso salygas.

4.2 Nesibaigus pasitlymy pateikimo, bet ne véliau kaip likus 2 darbo dienoms iki pasiiilymy
pateikimo termino pabaigos, Pirkéjas turi teis¢ savo iniciatyva paaiskinti, patikslinti konkurso
salygas.

4.3 Pirkéjas nerengs susitikimy su tiekéjais dél pirkimo dokumenty.

4.4 Bet kokia informacija, konkurso sglygy paaiskinimai, praneSimai ar kitas pirkéjo ir tiekéjo
susiraSin¢jimas yra vykdomas Siame punkte nurodytu adresu pastu, elektroniniu pastu, faksu.
Tiesioginj ry$j su tiekéjais jgalioti palaikyti: teisininkas Sergej Serstinskij, tel.: 8682 40 251,
teisininkas@veika.lt.




5 PASIULYMU NAGRINEJIMAS IR VERTINIMAS

5.1 Pasiiilymy nagrinéjimo, vertinimo ir palyginimo procediiras atlicka Komisija, tiekéjams
ar jy jgaliotiems atstovams nedalyvaujant.

5.2 Komisija nagrinéja:

5.2.1 ar tiekéjai pasitlyme pateiké visus duomenis, dokumentus ir informacija, apibrézta
Siose konkurso sglygose ir ar pasiiilymas atitinka Siose konkurso salygose nustatytus reikalavimus;

5.2.2 ar nebuvo pasitilytos nejprastai mazos kainos;

53 ISkilus klausimams dél pasitilymy turinio ir Komisijai raStu paprasius, tiekéjai privalo
per Komisijos nurodyta terming pateikti rastu papildomus paaiskinimus nekeisdami pasiiilymo
esmes.

5.4 Jeigu pateiktame pasitilyme Komisija randa pasiiilyme nurodytos kainos apskai¢iavimo
klaidy, ji privalo raStu paprasyti tiekéjy per jos nurodytg terming iStaisyti pasiiilyme pastebétas
aritmetines klaidas, nekeicCiant voky su pasiiilymais atpléSimo posédzio metu paskelbtos kainos.
Taisydamas pasitilyme nurodytas aritmetines klaidas, tiekéjas neturi teisés atsisakyti kainos
sudedamyjy daliy arba papildyti kaing naujomis dalimis.

5.5 Kai pateiktame pasitilyme nurodoma nejprastai maza kaina, Komisija turi teise, o
ketindama atmesti pasitilymg — privalo tiekéjo rastu paprasyti per Komisijos nurodyta terming
pateikti nejprastai mazos pasitilymo kainos pagrindima, jskaitant ir detaly kainy sudétiniy daliy
pagrindima.

5.6 Pasitilymuose nurodytos kainos bus vertinamos eurais be PVM.

5.7 Pirkéjo neatmesti pasitilymai vertinami pagal maziausios kainos kriterijy.

6 PASIULYMU ATMETIMO PRIEZASTYS

6.1 Komisija atmeta pasiiilyma, jeigu:

6.1.1 tieké&jas pateiké daugiau nei vieng pasiiilymag (atmetami visi tiekéjo pasitilymai);

6.1.2 pasitlymas (jei vykdomos derybos - galutinis pasiiilymas) neatitiko konkurso salygose
nustatyty reikalavimy (tiekéjo pasiiilyme nurodytas pirkimo objektas neatitinka reikalavimy,
nurodyty techning¢je specifikacijoje, ir kt.) arba dalyvis, Pirkéjo praSymu, nekeisdamas pasitilymo
esmés, nepaaiskino savo pasitilymo;

6.1.3 tiekéjas per Pirkéjo nurodyta terming neiStais¢ aritmetiniy klaidy ir (ar) nepaaiSkino
pasiiilymo;

6.1.4 buvo pasiillyta nejprastai maza kaina ir tiek¢jas Pirkéjo praSymu nepateiké rastisko
kainos sudétiniy daliy pagrindimo arba kitaip nepagrindé nejprastai mazos kainos;

6.1.5 tiekéjas pateiké melagingg informacija, kurig Pirkéjas gali jrodyti bet kokiomis
teisétomis priemonémis;

6.1.6 tieké&jo, kurio pasitlymas neatmestas dél kity priezasCiy, buvo pasiiilyta per didele,
perkanciajai organizacijai nepriimtina pasitilymo kaina.

6.2  Apie pasililymo atmetimg tiek¢jas informuojamas per viena darbo dieng nuo S§io
sprendimo priémimo dienos.

7 DERYBOS

7.1 Jei Pirkéjo netenkina pateikti pasitilymai, Komisijos sprendimu visi Siose konkurso
salygose nustatytus minimalius reikalavimus atitinkantys tiekéjai gali biiti kvieciami deryboms.

7.2 Derybos yra vykdomos su visais tiekéjais, kuriy pasitilymai nebuvo atmesti. Deryby
metu tieké¢jams pateikiama ta pati informacija. Deryby rezultatai jforminami protokolu, kurie
rengiami atskiri kiekvienam tiekéjui.
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7.3 Derybos gali biiti vykdomos dél visy perkamy prekiy charakteristiky, jskaitant kaing,
kokybe, komercines sglygas ir socialinius, aplinkosaugos ir inovacinius aspektus. Nesiderama dél
minimaliy reikalavimy, taikomy pirkimo objektui, tiekéjy pasitilymams, $iy pasitlymy vertinimo
kriterijy ir esminiy pirkimo sutarties salygy.

7.4  Komisija, jvertinusi tiekéjy pasitilymus, visiems tiekéjams, kuriy pasitilymai nebuvo
atmesti, raStu nurodys laika, kada reikia atvykti i derybas.

7.5  Deryby procediiry metu Komisija tretiesiems asmenims neatskleidzia jokios i§ teikéjo
gautos informacijos be jo sutikimo. Derybos vykdomos su kiekvienu tiekéju atskirai, derybos
protokoluojamos. Deryby protokola pasiraso Komisijos pirmininkas ir tiekéjo, su kuriuo derétasi,
jgaliotas atstovas. Jei tiekéjas ar jo jgaliotas atstovas neatvyko j derybas, Komisija suraso protokola,
kuriame nurodo apie tiekéjo neatvykima, ir jj pasiraso visi komisijos nariai.

7.6 Deryby galutiniai pasitlymai yra Saliy pasiraSyti deryby protokolai bei pirminiai
pasiiilymai, kiek jie nebuvo pakeisti deryby metu. Galutiniai pasiiilymai vertinami Siose pirkimo
salygose nustatyta tvarka.

7.7  Baigus derybas ir jvertinus galutinius pasitilymus patvirtinama galutiné pasitlymy eilé.
Jei tiekéjas neatvyko ] derybas, sudarant galuting konkurso pasitilymy eile, vertinamas pirminis
neatvykusio tiekéjo pasiiilymas.

8 SPRENDIMAS DEL LAIMETOJO NUSTATYMO

&1+  ISnagringjusi, jvertinusi ir palyginusi pateiktus pasitilymus, Komisija nustato pasitlymy
eilg. Pasiiilymai Sioje eil¢je suraSomi kainos did¢jimo tvarka. Jeigu keliy pateikty pasitlymy yra
vienodos kainos, nustatant pasiiilymy eile pirmesnis j $ig eile jraSomas tiekéjas, kurio pasitilymas
jregistruotas anksciausiai.

8.2 Tais atvejais, kai pasiiilyma pateiké tik vienas tiekejas, pasiiilymy eilé nenustatoma ir
jo pasiiilymas laikomas laiméjusiu, jeigu nebuvo atmestas pagal Siy konkurso salygy nuostatas.

8.3 Maziausia kaing pasiiilgs tiekéjas yra skelbiamas laiméjusiu konkursg ir jis kvieiamas
sudaryti sutartj, nurodant laikg iki kada reikia sudaryti sutartj.

8.4 Jeigu tiekéjas, kurio pasitlymas pripazintas laiméjusiu, raStu atsisako sudaryti pirkimo
sutart] arba iki nurodyto laiko neatvyksta sudaryti pirkimo sutarties, arba atsisako pirkimo sutartj
sudaryti pirkimo dokumentuose nustatytomis sglygomis, laikoma, kad jis atsisaké sudaryti pirkimo
sutartj. Tuo atveju Komisija siiilo sudaryti pirkimo sutartj tiekéjui, kurio pasiiilymas pagal sudaryta
pasitilymy eilg yra pirmas po tiekejo, atsisakiusio sudaryti pirkimo sutartj.

9 PIRKIMO SUTARTIES SALYGOS

9.1 Pirkimo sutartis pasiraSoma su laiméjusj pasiilyma pateikusiu tiekéju Siose konkurso
salygose nustatytomis salygomis, vadovaujantis Pirkimy tvarkos aprasu ir Civiliniu kodeksu;

9.2 Sudarant pirkimo sutartj, negali buti kei¢iama laiméjusio tiekéjo galutinio pasiiilymo
kaina ir esminés salygos, taip pat pirkéjo pirkimo pradzioje nustatytos esminés pirkimo salygos,
iSskyrus Siy salygy 7 punkte nustatyti atvejai (jei taikoma).

9.3  Pirkimo sutartyje numatomas iki 100 proc. avansas uz prekes.

10 BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

10.1 Tiekéjams pasitilymy rengimo ir dalyvavimo konkurse iSlaidos neatlyginamos.

10.2 Pirkéjas bet kuriuo metu iki pirkimo sutarties sudarymo turi teis¢ nutraukti pirkimo
procediiras, jeigu atsirado aplinkybiy, kuriy nebuvo galima numatyti. Priémes sprendima nutraukti
pirkimo procediras, pirkéjas ne véliau kaip per 3 darbo dienas nuo sprendimo priémimo apie $§j
sprendimg praneSa visiems pasiilymus pateikusiems tiekéjams, o jeigu pirkimo procediiros
nutraukiamos iki galutinio pasiiilymo pateikimo termino, visiems pirkimo sglygas ir (arba) pirkimy
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dokumentus jsigijusiems tiekéjams. Jeigu pirkimo salygos ir (arba) pirkimo dokumentai skelbiami
vieSai (pavyzdziui, interneto svetaingje), ten pat skelbiamas praneSimas apie pirkimo procediiry
nutraukima.

10.3 Informacija, pateikta pasitilymuose, i$skyrus voky atpléSimo metu skelbiamg informacija,
tiekéjams ir tretiesiems asmenims, iSskyrus asmenis, administruojancius ir audituojancius ES
struktiiriniy fondy paramos naudojima, neskelbiami.

10.4 Pirkéjas, ne véliau kaip per 3 darbo dienas po pirkimo sutarties sudarymo, informuoja
raStu visus pasitilymus pateikusius tiekéjus apie pirkimo sutarties sudarymga, nurodydamas tiekéjg su
kuriuo sudaryta pirkimo sutartis.

11 PRIEDAI

11.1 Techniné specifikacija;
11.2 Pasitilymo forma.



Konkurso salygy priedas Nr. 1

TECHNINE SPECIFIKACIJA

Pjaustymo ir pervyniojimo staklés

Pervyniojimo jrenginys:

Rulono plotis nuo 800 iki 2250 mm

Rulono svoris nuo 10 iki 1800 kg

Rulono skersmuo nuo 150 iki 1000 mm

Serdis 76 ir 152 mm

Rulono pakrovimas nuo grindy su vyniojimo alkiinémis

Pervyniojimo sistema — be asies

Itempimo kontrolé — reguliuojamas jtempimas su pastoviu automatiniu palaikymu augant diametrui
jtempimas 0-600 N/m ar daugiau i§vyniojime ir suvyniojime

Skersmens matavimas

Pjaustymo stalas

Galimyb¢ automatiskai sustabdyti pagal nustatyta ilgj

Krasto kontrolés sistema

Neturi atsirasti rauksliy dél pervyniojimo ar kad bty apgadintas produktas bet kokiu biidu
Pjaustymo peiliai:

Peiliy sistema — kirpimo principu veikiant dviem peiliams — virSutiniam ir apatiniam

5-7 Mario Cotta reguliuojama pagal X asj peiliy pjovimo sistema

Apatinis peilis reguliuojamu greic¢iu — 0-10 proc. linijos greicio

Virsutinis peilis su kontroliuojamu vietos nustatymu — vertikaliai reguliuojamas kampas su apatiniu
peiliu

Kiekvieno peilio pozicionavimas pagal masinos plotj turi biiti kontroliuojamas rankiniu biidu, kuris
turi atstumo tiksly matuoklj, tikslumas geriau 0.5mm

Pjaunant turi buti gaunamas lygus krastas be jpléSimy, atsikiSusiy sitileliy ar kity vizualiy defekty
Pervyniojimas:

Pervyniojimo mechanizmas: 4 individualiai valdomos pervyniojimo asis

Pervyniojimo aSys gali persukti sekanc¢ias konfigiiracijas:

1. 4 rulonai. rulono plotis 555 mm, rulono svoris iki 450 kg, rulono skersmuo iki 1200 mm,
Serdis 76-(ir)152 mm

2. 2 rulonai. Rulono plotis iki 1100 mm, rulono svoris iki 900 kg, rulono skersmuo iki 1200
mm, Serdis 76 arba (ir) 152 mm,

3. 1 rulonas. Rulono plotis 1600 mm, rulono svoris 15-100 kg, rulono skersmuo 100-400 mm,
Serdis 76 mm, kontaktinis volas su kontroliuojamu spaudimu, galimybé persukti be
kontaktinio volo, skersmens matavimas, persukimo ilgio matavimas, persukimo jtempimas
kontroliuojamas 200-800 N, galimybé automatiSkai sustabdyti i§ anksto nustatytu ilgiu arba
skersmeniu, rulony iSémimas — alktinés nuleidzia volg j vezimélj



Konkurso salygy priedas Nr. 2

PASIULYMAS
DEL Pjaustymo ir pervyniojimo stakliy

2018 - -
data

Vieta

Tiekéjo pavadinimas

Tiekéjo adresas

Uz pasiilymg atsakingo asmens vardas,
pavarde

Telefono numeris

Fakso numeris

El. pasto adresas

Siuo pasitilymu pazymime, kad sutinkame su visomis pirkimo saglygomis, nustatytomis:
1) konkurso skelbime, paskelbtame svetainéje www.esinvesticijos.It 2018-04-17.

2) konkurso salygose;

3) pirkimo dokumenty prieduose.

Mes sitilome Sias prekes:

Eil. | Prekiy/paslaugy/d | Kiekis Mato | Vieneto Vieneto Kaina, Eur | Kaina, Eur
Nr. | arby pavadinimas vnt. | kaina, kaina, (be PVM) (su PVM)
Eur (be Eur (su
PVM) PVM)

1 Pjaustymo ir
pervyniojimo
staklés

IS VISO (bendra pasiiilymo kaina)

Sitlomos prekés visiskai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus ir jy
savybés tokios:

Eil.Nr. Prekiy techniniai rodikliai Rodikliy reikSmés
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Kartu su pasiiilymu pateikiami Sie dokumentai:

Eil. Pateikty dokumenty pavadinimas Dokumento puslapiy
Nr. skai¢ius

Pasitilymas galioja 90 dieny nuo jo pateikimo datos

AS, Zemiau pasirases (-iusi), patvirtinu, kad visa miisy pasiiilyme pateikta informacija yra teisinga ir
kad mes nenuslépéme jokios informacijos, kurig buvo prasoma pateikti konkurso dalyvius.
AS patvirtinu, kad nedalyvavau rengiant pirkimo dokumentus ir nesu susijes su jokia kita Siame

konkurse dalyvaujancia jmone ar kita suinteresuota Salimi.
AS suprantu, kad iSaiSkéjus auksc¢iau nurodytoms aplinkybéms biisiu pasalintas (-a) i$ $io konkurso
procediiros, ir mano pasitilymas bus atmestas.

Tiekéjo vadovo arba jo jgalioto Vardas Pavarde
asmens pareigos
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1. GENERAL PROVISIONS

1.1. UAB ,,Veika“ (hereinafter referred to as the Buyer), in implementing the project
“ECODECO” production line installation” (No. 03.3.1-LVPA-K-841-01-0019) co-financed by the
EU structural support funds and the funds of the Republic of Lithuania provides for the procurement
of the Slitter re-winder.

1.2. The key definitions used in this document are listed in Rules for Projects Financing
and Administrating, approved by the Finance Minister of the Republic of Lithuania by order
No 1K-316 (hereinafter referred to as the Rules).

1.3. The procurement shall be carried out according to the Rules, Civil Code of the
Republic of Lithuania (hereinafter referred to as the Civil Code), other legislation and the tender
procedure documents.

1.4. The announcement about tender was published on the European Union Structural Funds’
website www.esinvesticijos.lt on 17-04-2018;

1.5. The procurement procedure is conducted by way of tender, in compliance with the
principles of equal treatment, non-discrimination, mutual recognition, proportionality and
transparency.

1.6. If the tender will be unsuccessful due to the fact that none offers are received from
Suppliers who meet the requirements established by the Buyer, the Buyer shall reserve the right to
carry out the repeated procurement according to procedure, foreseen in clause 461 of the Rules.

1.7.  The person for contacts of the Buyer authorized to maintain direct contacts with Suppliers and
obtain from them any communication related with the procurement procedures is jurist Sergej
Serstinskij, tel.: 8682 40 251, teisininkas@veika.lt.

2. OBJECT OF PROCUREMENT

2.1. The procured equipment is Slitter re-winder, requirements for it are provided in the
Technical Specification.

2.2. This procurement shall not be divided into lots and therefore the offers must be submitted
for the entire quantity of the specified equipment.

2.3. The equipments must be delivered within 9 month after signing a purchase contract.

2.4. Place for the delivery of the equipment: Baltosios Vokés str. 37, LT-02243 Vilnius,
Lithuania.

3. OFFER PREPARATION, SUBMISSION, AND ALTERATION

3.1 In submitting the offer the Supplier agrees with the present terms and conditions and
confirms that information in his offer is correct and includes everything required for the proper
execution of the procurement contract.

32 The offer, signed by the Supplier or his designate, shall be submitted in writing and e-
mailed to teisininkas@veika.lt.

33 The Supplier‘s offer and other communication shall be submitted in Lithuanian or in
English.

34 The Supplier must submit an offer according to the form given in Appendix 2 to the
tendering procedure. An offer shall be submitted signed and scanned to teisininkas@veika.lt.

3.5 The offer shall include all documents submitted by the Supplier in writing:

3.5.1 completed offer form, prepared in accordance with Appendix 2 of these procurement

procedures;

3.5.2 joint venture agreement or a duly certified copy thereof, if a joint offer is provided by the
group of economic operators;
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3.5.3  other information and/or documents requested in the procurement procedure.

3.6. The Supplier may submit only one offer: individually, or as a Supplier of a group of
economic operators. If the Supplier submits alternative offers or takes part as a member of the group
of economic operators in submitting several offers, all such offers shall be rejected.

3.7. The Supplier, by submitting his offer, shall offer the entire scope of the equipment.

3.8. The Suppliers shall not be allowed to submit alternative offers. If the Supplier submits an
alternative offer, his offer and the alternative offer (alternative offers) shall be rejected.

3.9. The offer has to be submitted by 24-04-2018, 16:00 (Lithuanian time) by sending it by e-mail.
At the request of the Supplier, the Buyer shall immediately provide verification in writing that the
Supplier’s offer was received, by specifying the receipt date, hour and minute.

3.10.  The Buyer shall not be responsible for postal delays and other unforeseen circumstances for
which the offer may not be received or received too late.

3.11.  The offer shall include the price of equipment in Eur or another foreign currency (than it
shall be recalculated into Euro according to the exchange rate between the Euro and the foreign
currency established by the Bank of Lithuania on the date of offer submission), and must be
calculated and represented as required in Appendix 1 of these tender procedures. The price must
include the entire quantity of equipment referred to in Appendix 1 of these terms and conditions, the
price constituents, technical specification requirements, etc. The equipment price must include all
fees of Supplier and all costs.

3.12.  The offer must be valid at least 90 days from its submission. If the validity term is not
specified in the offer, it shall be assumed that the offer is valid for the period stipulated in the
procurement documents.

3.13.  Prior to the expiration of the offer validity term, the Buyer shall be entitled to request the
Suppliers to extend their offer validity term up to a specific date. The Supplier may reject such
request.

3.14.  The Buyer is entitled to extend the final due date for the submission of offers. The Buyer
must notify all Suppliers who have received the tender procedure documents and at European Union
Structural Support website www.esinvesticijos.It, of the extension of the final due date for the
submission of offers.

3.15. If no offers are received by the end of offers submission time, the procurement procedure
will be renewed.

3.16.  Before the expiry of the due date and hour for the receipt of requests, the candidate can
modify or withdraw the submitted request. Such modification or notification of withdrawal shall be
considered valid provided the Buyer receives it in writing prior the final due date for the submission
of offers.

4. EXPLANATION AND REVISION OF TENDER PROCEDURES

4.1 The Buyer shall reply to every query to explain the procurement procedures received from
the Supplier in writing provided the query was received no later than within 3 banking days from the
final due date for the submission of offers. The Buyer shall reply to queries and explain the terms
and conditions of procedures within 2 working days from its receipt but no later than in 2 working
days before the final due date for the submission of offers. In replying to the Supplier the Buyer shall
send the same explanations to all other registered Suppliers to whom it has issued the tender
procedure documents, but without specifying from whom it has received the query for explanation.
4.2 Until the expiration of the final due date for the submission of offers, but no later than in 2
working days before the final due date, the Buyer has the right at his own initiative to explain, or to
revise the competition terms and conditions.

4.3 The Buyer will not hold meetings with Suppliers on the explanation of the competition
documents.
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4.4 Any information, explanations of the tender procedure, notices and other communication
between the Buyer and the Supplier shall be carried out at the address specified in this paragraph by
e-mail. Person authorized for direct contacts with Suppliers: jurist Sergej Serstinskij, tel.: 8682 40
251, teisininkas@veika.lt..

5. EXAMINATION OF OFFERS AND REASONS FOR REJECTION

5.1 The offer analysis, evaluation and comparison procedures shall be conducted by the
Commission, in absence of Suppliers or their authorized representatives.
5.2 The Commission shall examine if:

5.2.1  Suppliers have included in their offers all information, documents and data specified in the
tender material and whether the offer meets these requirements;

5.2.2  offered price is abnormally low;

53 If the Commission has questions about the contents of the offers, at the Commission’s
written request, the Suppliers must submit additional explanations in writing without altering their
offers.

54 Should the Commission find price calculation errors in the submitted offer, it shall request
the Supplier in writing to correct arithmetic errors in the offer within the period specified by the
Commission, without altering the price announced during the envelope opening procedure. In
correcting arithmetic errors found in the offer, the Supplier shall not be entitled to refuse from
constituent parts of the price or increase the price with new constituent parts.

5.5 When the offer contains abnormally low price, the Commission shall be entitled, and when
intending to reject the offer, it must request the Supplier in writing to provide justifications for the
unusually low offer price including the justification of the constituent elements of the price.

5.6. The offered prices will be evaluated in Euros without VAT.

5.7 Offers, that are not rejected by the Buyer, are evaluated according the lowest price criteria.

6. REASONS FOR REJECTION OF OFFERS

6.1 The Commission shall reject an offer if:

6.1.1. Supplier submitted more than one offer (all Suppliers offer will be rejected)

6.1.2 offer (in case of negotiations — final offer) failed to meet the requirements specified in the
tender procedure (technical specifications submitted by the Supplier do not meet the requirements
etc.) or the Supplier, without altering the essence of the offer, did not explain the offer;

6.1.3.  Supplier failed to correct arithmetical errors having substantial meaning for making a
decision and (or) explain the offer contents within the term specified by the Buyer;

6.1.4. unusually low price was offered and at the request of the Commission, the Supplier has
failed to furnish suitable proof and evidence regarding the price validity and details of the
constituents of the price.

6.1.5.  Supplier has submitted false information and the Buyer can prove it by any lawful means;
6.1.6. offered price is too high for the Buyer shall, if these offers were not rejected for other
reasons.

6.2 The Supplier shall be notified of the rejection of his offer within one day after making a
decision.

7. NEGOTIATIONS

7.1 If the Buyer is not satisfied with the submitted offers, then, following the Commission's
decision, all Suppliers meeting the minimum requirements established in this tender
procedure shall be invited for negotiations.

7.2 Negotiations will be carried out with all Suppliers who have submitted initial offers meeting
all the minimum requirements. During the negotiations, the Suppliers will be provided the
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same information. Results of negotiations will be documented in the minutes, which shall be
drafted separately for each Supplier.

The negotiations will be carried out regarding all characteristics of goods purchase,
including price, quality, commercial conditions and social, environmental and innovation
aspects. It will not be negotiated about minimal requirements of the purchase object, of
suppliers offers, criteria of offer evaluation and essential conditions of the purchase contract.
Commission, upon the evaluation of the suppliers offers, shall inform in written when to
arrive for negotiations to all suppliers, whose offers were not rejected.

During the negotiations the Buyer shall refrain from disclosing to third parties any
information obtained from the Supplier without his consent. The negotiations shall be
carried out separately with each Supplier, the negotiations shall be documented in the
minutes. The minutes of negotiations shall be signed by the chairperson of the Procurement
Commission and the representative of the Supplier who participated in the negotiations. If
the Supplier or his authorized representative failed to respond to the proposal for
negotiations, the Commission will draw up the minutes indicating the refusal of the Supplier
to negotiate and the minutes shall be signed by all the Commission members.

The final offers of the negotiations shall be the minutes of negotiations signed by the parties
to the extent they have not been altered during the negotiations. Final offers will be
evaluated according to the procedure set forth in these procurement documents.

After the completion of the negotiations and evaluation of offers, the final ranking of offers
shall be confirmed. If the Supplier refused to negotiate, the initial offer of the Supplier shall
be evaluated in the final ranking of offers.

8. DECISION ON THE CONTRACT AWARD

The Commission shall analyze, assess, compare and evaluate the submitted offers, and
prepare the ranking sequence of offers. The offers shall be included into this ranking
sequence in the price ascending order. When there are several offers with the same price,
the Supplier whose offer was received first, shall be included higher in the ranking sequence
of offers.

Where an offer was submitted by only one Supplier, the ranking sequence of offers shall not
be established and this one offer shall be regarded as successful if it has not been rejected
according to the requirements of this tender procedure.

The Supplier who has offered the lowest price shall be awarded the contract and invited to
sign the contract by specifying the deadline for signing.

If the Supplier who has been offered to conclude the procurement contract, refuses in
writing to conclude it, or fails to arrive until the time specified to conclude the contract, or
refuses to conclude the contract under the terms and conditions stipulated in the tender
procedure, it shall be assumed that he has refused to enter into the procurement contract. In
such case the Buyer shall propose to conclude the procurement contract to the Supplier
whose offer in the approved ranking sequence of offers is next after the failing Supplier.

9. TERMS AND CONDITIONS OF PROCUREMENT CONTRACT

The procurement contract shall be signed with the successful Supplier according to the
procurement procedure and in accordance with the Description of Procurement Procedures
and the Civil Code.

When concluding a purchase contract, the price and essential conditions of suppliers
final offer can not be changed, also the procurements conditions set by the buyer at the
beginning of procurement can not be changed except for cases, describe in clause 7 (if
applicable)
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9.3. An advanced payment of 100 percent is foreseen in the purchase contract.
10. FINAL PROVISIONS

10.1 Suppliers shall not be compensated for their costs of participation in the tender procedure.

10.2 At any time before the award of Contract the Buyer shall have the right to terminate the
tender procedures if special circumstances arise that could not have been foreseen in advance.
Following the decision to terminate the procurement procedures, the Buyer no later than in 3
working days from the decision shall communicate this decision to all Suppliers who have
submitted their offers, and if the procurement procedures are terminated before the final due
date for the submission of offers, then to all Suppliers who have purchased the tender procedure
documents and/or the procurement documents. If the procurement terms and conditions and/or
procurement documents are publicly available (e.g. on internet website), the announcement of
termination of procurement procedures shall be also published on this website.

10.3 Information submitted in the offers, with the exception of the data announced on the
envelope opening meeting, shall be not announced to the Suppliers and third parties with the
exception of the parties administering and auditing the use of the EU structural fund assistance
and its procedures.

104  No later than within 3 working days after the Contract award the Buyer shall inform in
writing all Suppliers who have submitted their offers, of the Contract award, by indicating the
successful Supplier.

11. APPENDICES

12.1 Technical Specification;
12.2 Offer form;
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Appendix No. 1

TECHNICAL SPECIFICATION
Slitter re-winder

Unwinder:

Roll width - 800-2250 mm

Roll weight - 10-1800 kg

Roll diameter - 150-1000 mm

Core -76 or 152 mm

Roll loading — from the floor by winder arms

Unwinding system - shaftless

Tension control — closed loop control 0-600 N/m or more at winding and unwinding
Diameter measurement

Slitting table

Possibility to stop automatically at the core

Edge guiding system

The unwinding should not cause wrinkles or damage the web in any form

Slitting knifes:

Knifes system working by slitting principal with two knifes — upper and lower

Mario Cotta shear knifes 5-7 units cutting system, regulated according to x axis

Bottom knife driven with controlled speed -0%--10% of line speed

Top knife with controlled positioning — vertical and angle to bottom knife

Each knife position over machine width is manually controlled by knob with scale, which has a
precise distance measuring by 0.5 mm.

The cutting should provide clean cut edge without tears, sticking out fibres or other visual defects

Winding:

Winders — 4 individual driven arms winders

Winder arms can wind-up either of following configurations:
1. 4rolls

Roll width 555 mm
Roll weight up to 450 kg
Roll diameter up to 1200mm
Core 76 and/or 152 mm

2. 2rolls

Roll width 1100 mm
Roll weight up to 900 kg
Roll diameter up to 1200mm
Core 76 and/or 152 mm

3. 1roll

Roll width 1600 mm
Roll weight 15-100 kg
Roll diameter 100-400 mm
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Core 76 mm

Contact roller with controlled pressure

Possibility to windup without contact roller

Diameter measurement

Winded length measurement

Winding tension closed loop controlled 200-800 N

Possibility to stop automatically at pre-defined length or diameter
Rolls unwinding — the arms lower rolls on the cart.
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Appendix No. 2
PROPOSAL
FOR Slitter re-winder

- -2018
date

Place

Supplier‘s name

Supplier‘s address

Contact person

Telephone number

Fax number

E-mail address

We, the undersigned, agree with all the conditions, defined in:
1) Tender announcement, placed in EU structural support web site www.esinvesticijos.lt. on 17-
04-2018
2) Tender conditions
3) Purchase documents Appendices.

We offer these supplies:
No. Name of the supplies, Quantity Unit of Price of the
services or works measurement equipment
(price and
currency)
1. Slitter re-winder 1 pc.
TOTAL OFFER RPICE

The offered goods fully correspond with the requirements of the procurement documents and their
properties are as follows:

No. Technical characteristics of goods Index Values
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The proposal is accompanied by the following documents

No Title of the document Number of document
pages

The proposal is valid within 90 days after the date of its submission

I, the undersigned below, conform that all information, submitted in the offer, is true and that we did
not conceal any information, which was asked to submit by the tender participants.

I confirm, that did not participate in and preparation of the procurement documents and I do not have
any connection with any company, taking part in this procurement procedure or another interested
party.

I understand, that in case the above circumstances are revealed I will be removed from this tender
and my offer will be rejected.




